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Moshe and Aharon: Relationship between Brothers

1. Exodus 4:13-15, 27

אמֶר ֹ֖ יוַיּ יבִּ֣ לַחֽ־נָ֖אאֲדנָֹ֑ ףבְּידַ־תִּשְׁלָחֽ׃שְֽׁ הוַיִּחַֽר־אַ֨ היהְוָֹ֜ ֹ֙אמֶר֙בְּמשֶֹׁ֗ ןהֲ֨�אוַיּ ֹ֤ י֙�אַהֲר יאָחִ֙ עְתִּיהַלֵּוִ֔ ידַָ֕
ר רכִּיֽ־דַבֵּ֥ אהִנּהֵ־הוּא֙וְגַ֤םה֑וּאידְַבֵּ֖ �יצֵֹ֣ חוְרָאֲ֖�לִקְרָאתֶ֔ יווְדִבַּרְתָּ֣בְּלִבּֽוֹ׃וְשָׂמַ֥ יםוְשַׂמְתָּ֥אֵלָ֔ אֶת־הַדְּבָרִ֖

יו יבְּפִ֑ י֙�אֶהְֽיֶה֤וְאָנכִֹ֗ יהוּעִם־פִּ֙ יוְעִם־פִּ֔ םוְהוֹרֵיתִ֣ תאֶתְכֶ֔ ראֵ֖ תַּעֲשֽׂוּן׃אֲשֶׁ֥

But he said, “Please, O my lord, make someone else Your agent.” God became angry with Moses
and said, “There is your brother Aaron the Levite. He, I know, speaks readily. Even now he is
setting out to meet you, and he will be happy to see you. You shall speak to him and put the
words in his mouth—I will be with you and with him as you speak, and tell both of you what to
do.”

אמֶר ֹ֤ ןיהְוָֹה֙וַיּ ֹ֔ אתלֵ֛�אֶלֽ־אַהֲר הלִקְרַ֥ רָהמשֶֹׁ֖ לֶ�הַמִּדְבָּ֑ הוּוַיֵּ֗ רוַיּֽפְִגְּשֵׁ֛ יםבְּהַ֥ וַיּשִַּׁק־לֽוֹ׃הָאֱ�הִ֖

God said to Aaron, “Go to meet Moses in the wilderness.” He went and met him at the
mountain of God, and he kissed him.

2. Shemot Rabbah 5:2

נשָָׁקוּ."ושְָׁלוֹםצֶדֶקנפְִגָּשׁוּואֱֶמֶת"חֶסֶדפה:י))תהליםדִכְתִיבהוּאהֲדָאויַּפְִגְּשֵׁהוּ,ויַּלֵֶ�
ויַּשִַּׁקמַהוּ-לוֹ""ויַּשִַּׁקאַהֲרןֹ,זֶהושְָׁלוֹםמשֶׁה...זֶהצֶדֶקמשֶׁה...זֶהואֱֶמֶתאַהֲרןֹ...זֶהחֶסֶד

זֶה.שֶׁלבִּגְדֻלָּתוֹשָׂמַחוזְֶהזֶהשֶׁלבִּגְדֻלָּתוֹשָׂמַחזֶהלוֹ,

“He went and met him” – As it is written, “Loving-kindness and truth meet together;
righteousness and peace kiss each other” (Psalms 85:11). Loving-kindness – this refers to Aaron.
Truth – this refers to Moses. Righteousness – this refers to Moses. Peace – this refers to Aaron.

“He kissed him” - This means: each rejoiced at the other’s greatness. 

3. Leviticus 9:23-24

א ֹ֨ הוַיּבָ הֶלוְאַהֲרןֹ֙משֶֹׁ֤ ֹ֣ דאֶל־א םוַיֽבְָרְכ֖וּוַיֵּצְ֣א֔וּמוֹעֵ֔ אאֶת־הָעָ֑ הוַיּרֵָ֥ צֵאאֶל־כׇּל־הָעָםֽ׃כְבוֹד־יהְוָֹ֖ וַתֵּ֤
המִלִּפְנֵ֣יאֵשׁ֙ אכַל֙יהְוָֹ֔ ֹ֙ חַוַתּ העַל־הַמִּזבְֵּ֔ יםאֶת־הָעלָֹ֖ נּוּכׇּל־הָעָם֙וַיַּרְ֤אוְאֶת־הַחֲלָבִ֑ ֹ֔ וַיּֽפְִּל֖וּוַיּרָ

עַל־פְּניֵהֶםֽ׃

Moses and Aaron then went inside the Tent of Meeting. When they came out, they blessed the
people; and the Presence of God appeared to all the people. Fire came forth from before God
and consumed the burnt offering and the fat parts on the altar. And all the people saw, and
exulted, and fell on their faces.

4. Rashi, Leviticus 9:23

ידְֵיכֶם;בְמַעֲשֵׂהשְׁכִינהָשֶׁתִּשְׁרֶהרָצוֹןיהְִיעָלֵינוּ,אֱ�הֵינוּה'נעַֹםוִיהִיאָמְרוּהעם.אתויברכוויצאו
בוֹשָׁרְתָה�איוֹםבְכָלוּפֵרְקוֹבּוֹוְשִׁמֵּשׁלַמִּשְׁכָּןמשֶֹׁהשֶׁהֶעֱמִידוֹהַמִּלּוּאִיםימְֵישִׁבְעַתשֶׁכָּללְפִי



בֵיניֵנוּשְׁכִינהָשֶׁתִּשְׁרֶהשֶׁטָּרַחְנוּהַטּרַֹחכָּלרַבֵּנוּ,משֶֹׁהלְמשֶֹׁה,וְאוֹמְרִיםנכְִלָמִיםישְִׂרָאֵלוְהָיוּשְׁכִינהָ,
—ה'כְּבוֹדאֲלֵיכֶםוְירֵָאתַּעֲשׂוּה'צִוָּהאֲשֶׁרהַדָּבָרזהֶלָהֶםאָמַרלְכָ�הָעֵגלֶ,עֲוֹןלָנוּשֶׁנּתְִכַּפֵּרוְנדֵַע
בָּחַרשֶׁהַמָּקוֹםוְתֵדְעוּבָכֶםשְׁכִינהָתִשְׁרֶהוַעֲבוֹדָתוֹקָרְבְּנוֹתָיוידְֵישֶׁעַלמִמֶּנּיִ,וְחָשׁוּבכְּדַאיאָחִיאַהֲרןֹ

בּוֹ:

AND THEY CAME OUT AND BLESSED THE PEOPLE — They said (Psalms 90:17): “May
the beauty of the Lord our God be upon us” — i. e. May it be God’s will that the Shechinah may
rest upon the work of your hands. They invoked just this blessing because during the whole
seven days of the installation when Moses was setting up the Tabernacle and officiating therein
and dismantling it daily the Shechinah had not rested upon it and the Israelites felt ashamed,
saying to Moses: “O, our Teacher Moses! All the trouble which we have taken was only that the
Shechinah may dwell amongst us, so that we may know that the sin of the golden calf has been
atoned for on our behalf!” He therefore had said to them (v. 6): “This is the thing which the
Lord commanded that you should do so that the glory of the Lord may appear unto you” (i. e.
only after these offerings will have been brought by Aaron will God’s glory appear unto you). My
brother Aaron is more worthy and excellent than I am, so that through his sacrifices and service
the Shechinah will rest upon you, and you will thereby know that the Omnipresent God has
chosen him to bring His Shechinah upon you.

5. Rabbi Nehemia Polen, “Touches of Intimacy: Leviticus, Sacred Space, Torah’s
Center” from A New Hasidism: Roots, edited by Rabbi Arthur Green and Ariel
Evan Mayse

But why did Moses and Aaron enter the Tabernacle? To be sure, the talmudic Rabbis offer
reasons, such as that Moses instructed Aaron on the procedure for the incense offering. But why
now, and why is the text silent about this? I suggest that the entry of the two brothers into the
tent completes a narrative arc that began in Genesis, where brothers are always at odds with each
other and the tension usually revolves around blessing, with siblings competing for their parents’
special favor. The benevolent collaboration of Moses and Aaron in Exodus and Leviticus
reverses this pattern and is a model of two brothers who get their relationship right. The result is
blessing for all and the appearance of the kavod to the entire people. Wisely, the biblical narrator
does not tell us what Moses and Aaron say to each other in the sanctuary; perhaps they are silent,
just gazing tearfully into each other’s eyes, with joy and nachas. In any event, when they emerge,
the model of irenic sibling cooperation is firmly established, and the result is blessing and divine
theophany.

6. Leviticus 10:4-20

ןוַיּקְִח֣וּ ֹ֠ הֲר בבְנֵיֽ־אַ֠ ישׁוַאֲבִיה֜וּאנדָָ֨ שׁבָהֵן֙וַיּתְִּנ֤וּמַחְתָּת֗וֹאִ֣ ימוּאֵ֔ יהָוַיּשִָׂ֥ רֶתעָלֶ֖ ֹ֑ יבוּקְט יהְוָֹה֙לִפְנֵ֤יוַיּקְַרִ֜
שׁ האֵ֣ רזרָָ֔ ה֦�אאֲשֶׁ֧ צֵאאתָֹםֽ׃צִוָּ֖ שׁוַתֵּ֥ המִלִּפְנֵי֥אֵ֛ אכַליהְוָֹ֖ ֹ֣ םוַתּ תוּאוֹתָ֑ אמֶריהְוָֹהֽ׃לִפְנֵי֥וַיּמָֻ֖ ֹ֨ הוַיּ משֶֹׁ֜

ן ֹ֗ רהוּא֩אֶלֽ־אַהֲר ה ׀ לֵאמרֹ֙אֲשֶׁר־דִּבֶּ֨ ייהְוָֹ֤ שׁבִּקְרבַֹ֣ םוְעַל־פְּנֵי֥אֶקָּדֵ֔ דכׇל־הָעָ֖ םאֶכָּבֵ֑ ֹ֖ ן׃וַיּדִּ ֹֽ אאַהֲר וַיּקְִרָ֣
ה לאֶל־מִיֽשָׁאֵל֙משֶֹׁ֗ ןוְאֶ֣ לבְּנֵי֥אֶלְצָפָ֔ דעֻזּיִאֵ֖ ֹ֣ ןדּ ֹ֑ אמֶראַהֲר ֹ֣ םוַיּ וּאֲלֵהֶ֗ רְב֞֠ תאֶת־אֲחֵיכֶם֙שְׂא֤וּקִ֞֠ מֵאֵ֣

דֶשׁ ֹ֔ םוַיּשִָּׂאֻם֙וַיּֽקְִרְב֗וּלַמַּֽחֲנֶהֽ׃אֶל־מִח֖וּץפְּניֵ־הַקּ רלַמַּֽחֲנֶ֑האֶל־מִח֖וּץבְּכֻתֳּנתָֹ֔ רכַּאֲשֶׁ֖ אמֶרמשֶֹֽׁה׃דִּבֶּ֥ ֹ֣ וַיּ
ה ןמשֶֹׁ֣ ֹ֡ ר ׀וּלְאֶלְעָזרָ֩אֶלֽ־אַהֲר יווּלְאִיֽתָמָ֨ אשֵׁיכֶ֥םבָּנָ֜ עוּ רָֽ ם׀אַל־תִּפְרָ֣ ֹ֙מוּ֙וּבִגדְֵיכֶ֤ תוּוְ֣�אֽ�א־תִפְר לתָמֻ֔ וְעַ֥

ה ףכׇּל־הָעֵדָ֖ ֹ֑ יתוַאֲחֵיכֶם֙יקְִצ לכׇּל־בֵּ֣ היבְִכּוּ֙ישְִׂרָאֵ֔ ראֶת־הַשְּׂרֵפָ֔ ףאֲשֶׁ֖ תַח֩יהְוָֹהֽ׃שָׂרַ֥ הֶלוּמִפֶּ֩ ֹ֨ דא ֤�אמוֹעֵ֜
תוּתֵצְֽאוּ֙ מֶןפֶּן־תָּמֻ֔ תכִּי־שֶׁ֛ המִשְׁחַ֥ םיהְוָֹ֖ רוַיּֽעֲַשׂ֖וּעֲלֵיכֶ֑ משֶֹֽׁה׃ {פ}כִּדְבַ֥



ר הוַידְַבֵּ֣ ןיהְוָֹ֔ ֹ֖ ר׃אֶלֽ־אַהֲר ֹֽ ריַי֣ןִלֵאמ שְׁתְּ וְשֵׁכָ֞ ה ׀אַל־תֵּ֣ �וּבָנֶ֣י�׀אַתָּ֣ הֶלבְּבאֲֹכֶ֛םאִתָּ֗ ֹ֥ דאֶל־א וְ֣�אמוֹעֵ֖
תוּ תתָמֻ֑ םחֻקַּ֥ יללְדרֹתֵֹיכֶםֽ׃עוֹלָ֖ יןוּֽלְהַבְדִּ֔ דֶשׁבֵּ֥ ֹ֖ יןהַקּ לוּבֵ֣ ֹ֑ יןהַח אוּבֵ֥ יןהַטָּמֵ֖ תהַטָּהֽוֹר׃וּבֵ֥ ֹ֖ אֶת־בְּנֵ֣יוּלְהוֹר

ל תישְִׂרָאֵ֑ יםאֵ֚ חֻקִּ֔ רכׇּל־הַ֣ ראֲשֶׁ֨ םיהְוָֹ֛הדִּבֶּ֧ בְּידַ־משֶֹֽׁה׃ {פ}אֲלֵיהֶ֖
ר הוַידְַבֵּ֨ ןמשֶֹׁ֜ ֹ֗ לאֶלֽ־אַהֲר רוְאֶ֣ לְעָזָ֠ ר ׀אֶ֠ יתָמָ֥ הקְח֣וּהַנּוֹֽתָרִים֒בָּניָו֮וְאֶל־אִ֨ רֶת֙אֶת־הַמִּנחְָ֗ יהַנּוֹתֶ֙ המֵאִשֵּׁ֣ יהְוָֹ֔

צֶלמַצּ֖וֹתוְאִכְל֥וּהָ חַאֵ֣ יהַמִּזבְֵּ֑ דֶשׁכִּ֛ ֹ֥ יםק דָשִׁ֖ םהִוֽא׃קׇֽ יקָד֔וֹשׁבְּמָק֣וֹםאתָֹהּ֙וַאֲכַלְתֶּ֤ י֙�חׇקְ֤�כִּ֣ ואוְחׇק־בָּנֶ֙ הִ֔
י המֵאִשֵּׁ֖ ןיהְוָֹ֑ הוְאֵת֩צֻוֵּיֽתִי׃כִּי־כֵ֖ החֲזֵ֨ ת הַתְּנוּפָ֜ השׁ֣וֹק׀וְאֵ֣ אכְלוּ֙הַתְּרוּמָ֗ ֹֽ הטָה֔וֹרבְּמָק֣וֹםתּ וּבָנֶי֥�אַתָּ֕

י� �וּבְנתֶֹ֖ י֙�כִּיֽ־חׇקְ֤�אִתָּ֑ ינתְִּנ֔וּוְחׇק־בָּנֶ֙ ימִזּבְִחֵ֥ השׁ֣וֹקישְִׂרָאֵלֽ׃בְּנֵי֥שַׁלְמֵ֖ הוַחֲזֵה֣הַתְּרוּמָ֞ להַתְּנוּפָ֗ יעַ֣ אִשֵּׁ֤
יאוּהַחֲלָבִים֙ הלְהָנִי֥ףיבִָ֔ הלִפְנֵ֣יתְּנוּפָ֖ היהְוָֹ֑ םאִתְּ֙�וּלְבָנֶ֤י�לְ֜�וְהָיָ֨ רלְחׇק־עוֹלָ֔ ת יהְוָֹהֽ׃צִוָּ֥הכַּאֲשֶׁ֖ ׀וְאֵ֣

יר אתשְׂעִ֣ שׁהַחַֽטָּ֗ ֹ֥ שׁדָּר הדָּרַ֛ ףוְהִנֵּ֣המשֶֹׁ֖ ףשׂרָֹ֑ ֹ֠ יּקְִצ ןבְּנֵ֣יוְעַל־אִיֽתָמָר֙עַל־אֶלְעָזָר֤וַ֠ ֹ֔ םאַהֲר ר׃הַנּוֹתָרִ֖ ֹֽ לֵאמ
םמַדּ֗וּעַ דֶשׁבִּמְק֣וֹםאֶת־הַחַטָּאתֽ֙�א־אֲכַלְתֶּ֤ ֹ֔ יהַקּ דֶשׁכִּ֛ ֹ֥ יםק דָשִׁ֖ ואקׇֽ הּ הִ֑ ן׀וְאתָֹ֣ םנתַָ֣ ןלָשֵׂאת֙לָכֶ֗ אֶת־עֲוֺ֣
ה רהָעֵדָ֔ םלְכַפֵּ֥ ןיהְוָֹהֽ׃לִפְנֵי֥עֲלֵיהֶ֖ אהֵ֚ הּ�א־הוּבָ֣ דֶשׁאֶת־דָּמָ֔ ֹ֖ ימָהאֶל־הַקּ הּתּאֹכְל֥וּאָכ֨וֹלפְּנִ֑ דֶשׁאתָֹ֛ ֹ֖ בַּקּ
ר רצִוֵּיֽתִי׃כַּאֲשֶׁ֥ ןוַידְַבֵּ֨ ֹ֜ האַהֲר ןאֶל־משֶֹׁ֗ יּ֠וֹםהֵ֣ יבוּהַ֠ םהִקְרִ֨ לָתָם֙אֶת־חַטָּאתָ֤ ֹֽ הלִפְנֵ֣יוְאֶת־ע אנהָיהְוָֹ֔ וַתִּקְרֶ֥

י לֶּהאתִֹ֖ לְתִּיכָּאֵ֑ בהַיּ֔וֹםחַטָּאת֙וְאָכַ֤ עיהְוָֹהֽ׃בְּעֵינֵי֥הַיּיִטַ֖ הוַיּשְִׁמַ֣ במשֶֹׁ֔ בְּעֵינָיֽו׃ {פ}וַיּיִטַ֖

Now Aaron’s sons Nadav and Avihu each took his fire pan, put fire in it, and laid incense on it;
and they offered before God strange fire that was not commanded them. And fire came forth
from before God and consumed them; and they died in the presence of God. Then Moses said
to Aaron, “This is what God meant by saying: Through those who are close to me I shall be
sanctified; in the presence of the whole people I shall make my gravity felt.” And Aaron was
silent. Moses called Mishael and Elzaphan, sons of Uzziel the uncle of Aaron, and said to them,
“Come forward and carry your kinsmen away from the front of the sanctuary to a place outside
the camp.” They came forward and carried them out of the camp by their tunics, as Moses had
ordered. And Moses said to Aaron and to his sons Elazar and Itamar, “Do not bare your heads
and do not rend your clothes, lest you die and anger strike the whole community. But your kin,
all the house of Israel, shall bewail the burning that God has wrought. And so do not go outside
the entrance of the Tent of Meeting, lest you die, for God’s anointing oil is upon you.” And they
did as Moses had bidden.

And God spoke to Aaron, saying: Drink no wine or other intoxicant, you or your sons, when you
enter the Tent of Meeting, that you may not die. This is a law for all time throughout the ages,
for you must distinguish between the sacred and the profane, and between the impure and the
pure; and you must teach the Israelites all the laws which God has imparted to them through
Moses.

Moses spoke to Aaron and to his remaining sons, Elazar and Itamar: Take the meal offering that
is left over from God’s offerings by fire and eat it unleavened beside the altar, for it is most holy.
You shall eat it in the sacred precinct, inasmuch as it is your due, and that of your sons, from
God’s offerings by fire; for so I have been commanded. But the breast of elevation offering and
the thigh of gift offering you [and your wife], and your sons and daughters with you, may eat in
any pure place, for they have been assigned as a due to you and your sons from the Israelites’
sacrifices of well-being. Together with the fat of fire offering, they must present the thigh of gift
offering and the breast of elevation offering, which are to be elevated as an elevation offering
before God, and which are to be your due and that of your sons with you for all time—as God
has commanded. Then Moses inquired about the goat of sin offering, and it had already been
burned! He was angry with Elazar and Itamar, Aaron’s remaining sons, and said, “Why did you
not eat the sin offering in the sacred area? For it is most holy, and it is what was given to you to
remove the guilt of the community and to make expiation for them before God. Since its blood
was not brought inside the sanctuary, you should certainly have eaten it in the sanctuary, as I



commanded.” And Aaron spoke to Moses, “See, this day they brought their sin offering and
their burnt offering before God, and such things have befallen me! Had I eaten sin offering
today, would God have approved?” And when Moses heard this, he approved.

7. Sforno, Leviticus 10:20

ולהורות:לראותשהיטיבוובניואחיוסברתטובעלשמחבעיניו.וייטב
Moses enjoyed the reasoning Aaron presented and was happy that he and his sons understood
and instructed well.

8. VaYikra Rabbah 13:1

אִםלָהֶםאָמַרדְּרִישׁוֹת:שְׁתֵּידָּרַשׁ?דָּרשׁמַהוּ-משֶׁה"דָּרַשׁדָּרשׁהַחַטָּאתשְׂעִיר"ואְֵת
(ויקראשֶׁנּאֱֶמַרשְׁחַטְתֶּם?...לָמָּהלֶאֱכלֹעֲתִידִיןהֱייִתֶם�אאִםאֲכַלְתֶּם?�אלָמָּהשְׁחַטְתֶּם

לֶאֱכלֹאָסוּרשֶׁאוֹנןֵהֲלָכָהמִמֶּנּוּנתְִעַלְּמָהשֶׁכָּעַסוכְֵיוןָאִיתָמָר"ועְַלאֶלְעָזָרעַל"ויַּקְִצףֹטז)י,
(בראשיתכְּדִכְתִיבכְּנגְֶדוֹ,עָנהָבְּדִבּוּר-משֶׁה"אֶלאַהֲרןֹ"ויַדְַבֵּריט)י,(ויקראבַּקֳּדָשִׁים...

ואְֶתחַטָּאתָםאֶתהִקְרִיבוּהַיּוֹם"הֵןיט)י,(ויקראוגו"הָאָרֶץאֲדנֹיֵהָאִישׁדִּבֶּרל)"מב,
מִיּדָבַּקֳּדָשִׁים?אכַֹלוהְַיּוֹםמֵתוּהַיּוֹםקָרְבָּן?אַקְרִיבוהְַיּוֹםבָּניַמֵתוּהַיּוֹםלוֹאָמַר-עלָֹתָם"
שֶׁיהְֵאדִיןאֵינוֹדְּחָמִירחַטָּאתלְאוֹנןֵאָסוּרהַקַּלמַּעֲשֵׂרוּמַהלְמשֶׁה,וחָוֹמֶרקַלאַהֲרןֹדָּרַשׁ
ואְָמַר,הַמַּחֲנהֶלְכָלכָּרוֹזהוֹצִיא-בְּעֵיניָו"ויַּיִטַבמשֶׁה"ויַּשְִׁמַעכ)י,(ויקראמִיּדָבְּאוֹנןֵ,אָסוּר
לִי.ולְִמֵּדבָּאאָחִיואְַהֲרןֹהַהֲלָכָהאֶתטָעִיתִיאֲניִ

“Moses inquired about the goat of the sin offering” – What did he inquire about? Two inquiries.
He said to them, “If you slaughtered, why did you not eat? If you were not going to eat, why did
you slaughter?” Immediately, “He was angry with Elazar and Itamar” (Leviticus 10:15), and
because he was angry, he forgot the law that a person in acute mourning is forbidden to eat the
sacrificial meat… “And Aaron spoke (vayidaber) to Moses” (Leviticus 10:19) – with speech, he
responded against him, as it is said “The man who is lord of the land spoke harshly (diber) to us
and accused us of spying on the land” (Genesis 42:30). “This day they brought their sin offering
and their burnt offering” (Leviticus 10:19) – He said to him, “Today, my sons died, and today I
will make a sacrifice? Today, my sons died, and today I will eat sacrificial meat?” Immediately,
Aaron made an a fortiori inference to Moses. If the tithe, for which the Torah is more lenient, is
forbidden to someone in acute mourning, all the more so the sin offering, for which the Torah is
more stringent, should be forbidden to one who is in acute mourning. Immediately, “And when
Moses heard this, he approved” (Leviticus 10:20) - He announced to the entire camp, I made a
mistake regarding the law, and my brother Aaron came and taught me.

9. Sifra, Shemini 1:2, 12

לטעות.למשהלושגרמההקפדהקשהימיו:כלדורשהיהיהודהבןחנניהיהודה,רביאמר

R. Yehudah said: Hananiah ben Yehudah would teach throughout his life that insistence on
stringency is something to be wary about; indeed it caused Moshe to err.

10. Avital Hochstein,
Shemini: Regarding Mistaken Stringencies and Humanity that is Good in the Eyes of
God (hartman.org.il)

https://www.hartman.org.il/shemini-regarding-mistaken-stringencies-and-humanity-that-is-good-in-the-eyes-of-god/
https://www.hartman.org.il/shemini-regarding-mistaken-stringencies-and-humanity-that-is-good-in-the-eyes-of-god/


It seems that Moshe erred in being strict and stringent with Aharon. His mistake was in
assuming that Aharon must add to the prohibitions placed upon him as a kohen, forbidding him
from various acts of mourning, among them requiring him to eat from the sacrifice despite the
state of mourning. Moshe’s mistake was in imposing stringency in the laws of a mourning kohen.

It is possible that Moshe is offering a particular understanding of “sanctification through those
who are close,” according to which one should push aside human needs, such as mourning…

Aharon claimed that “sanctification through those who are close” is expressed at moments when
people serve in integrity, fully attuned to the holiness called for, and step forward in their fullness
as human beings, creatures who are sad, happy and at times in mourning. According to Aharon,
dismissing these human dimensions is not good in the eyes of God…

Aharon’s voice teaches that one must give room to the human experience, especially regarding
holiness.

11. Midrash Tehillim 8:2

אנושמהלפניוואומריםמדייניןהמלאכיםהתחילולישראלתורהליתןהקב"הכשבאתורהבמתן
אנוקדושהותורתךקדושיםשאנולמהבשמיםתורהשתתןאישורךלפניוואמרותזכרנו.כי

אמרבכם...להתקייםראויהאינהלהםאמרחיים.ותורתךחייםאנוטהורהותורתךטהורים
טומאהולאמיתהלאורביהפריהביניכםשאיןלמהבכםמתקיימתהתורהאיןלמלאכיםהקב"ה

זאתב)יד(ויקראבאהל.ימותכיאדםיד)יט(במדברבתורהוכתיבקדושים.כולכםאלאחוליולא
ט)יא(שםוכןזבה.תהיהכיואשהיט)טו(שםתזריע.כיאשהב)יב(שםהמצורע.תורתתהיה

ביניכם.איןהאלההדבריםוכלתאכלו.זהאת

When the Lord came to give the Torah to Israel, the angels began to argue and said before Him,
"What is man that you should remember him?" And they said before Him, "Let your Torah be
given in the heavens, for we are holy and your Torah is holy; we are pure and your Torah is pure;
we are living and your Torah is life." He said to them, "It is not fitting to be upheld in you…The
Holy One, blessed be He, said to the angels, "The Torah cannot be fulfilled among you, for there
is no procreation, death, impurity, or illness among you; rather, you are all holy." And it is written
in the Torah (Numbers 19:14): "This is the law of a man who dies in a tent," (Leviticus 14:2)
"This shall be the law of the leper," (Leviticus 12:2) “When a woman at childbirth,” (Leviticus
15:25) "And if a woman has a discharge," and also (Leviticus 11:9) "These shall you eat," and all
of these things are not among you.


